KAJIAN MAKNA PERIBAHASA JEPANG YANG TERBENTUK
DARI KATA HANA

Dwi Irani Ramon
NIM.0704552

ABSTRAK

Peribahasa adalah kalimat pendek yang mengandung arti nasehat,
peringatan dan sebagainya. Seperti halnya peribahasa Indonesia, peribahasa
Jepang pun terbentuk dari beberapa macam unsur. Salah satu unsur pembentuk
peribahasa adalah unsur tumbuhan yang berupa bunga atau dalam bahasa Jepang
disebut dengan hana. Hana digunakan sebagai pembentuk peribahasa karena
selain melambangkan keindahan, bunga juga memiliki nilai-nilai luhur yang
menjadi suatu budaya dalam diri masyarakat dan sebagai perantara yang bersifat
pengajaran, peringatan, dan lain-lain terhadap suatu hal dan keadaan. Dilatar
belakangi oleh hal-hal di atas maka penulis merasa tertarik untuk meneliti
peribahasa Jepang yang terbentuk dari kata hana.

Tujuan penelitian ini adalah (1) untuk mengetahui apa sajakah peribahasa
Jepang yang terbentuk dari kata hana, (2) mengetahui arti yang dimiliki oleh
peribahasa bahasa Jepang yang terbentuk dari kata hana dalam bahasa Indonesia,
(3) mengetahui adanya padanan arti atau makna peribahasa Jepang yang terbentuk
dari kata hana dengan peribahasa Indonesia, (4) mengetahui dalam kondisi apa
peribahasa Jepang yang menggunakan kata hana digunakan. Penulis membatasi
masalah yang akan diteliti yaitu hanya pada peribahasa Jepang yang terbentuk
dari kata hana yang memiliki kemiripan arti atau makna dengan Peribahasa
Indonesia.

Dalam penelitian ini peribahasa Jepang yang terbentuk dari kata bunga ada
10 buah. Peribahasa Jepang tersebut memiliki padanan arti yang mirip dengan
peribahasa Indonesia, walaupun cara pengungkapannya berbeda. Misalnya, dalam
peribahasa Jepang terbentuk dari kata hana, sedangkan dalam peribahasa
Indonesia menggunakan kata emas, rumput dan sebagainya. Hal ini dapat
dimaklumi karena cara pengungkapan peribahasa berkaitan dengan cara berpikir,
karakter, dan pemakai bahasa tersebut. Dari ke 10 Peribahasa Jepang yang
terbentuk dari kata hana ini 5 buah memiliki makna yang berkesan positif dan 5
buah memiliki makna yang berkesan negatif.

Peribahasa Jepang yang terbentuk dari kata bunga digunakan dalam
kondisi ketika ingin mengumpamakan atau mengkiaskan keadaan suatu hal yang
menarik serta memperkenalkan suatu ajaran moral dari keadaan yang dikiaskan.
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STUDY OF THE MEANING OF JAPANESE PROVERB WHICH IS

FORMED FROM THE WORD HANA

Dwi Irani Ramon

0704552

Abstract

Proverb is a short sentence that contains the meaning of advice, warnings,
etc. As well as Indonesian proverb, Japanese proverbs was also formed from
several kinds of elements. One of the elements that make up a proverb is a flowers
or called hana in Japanese. As well as a symbol of beauty, hana (flowers) have
noble value that becomes the culture in the society. Hana (flowers) are also used
as an intermediary for the society in presenting orders, instruction, lessons, etc.
Motivated by the matters above, the authors were interested in studying the
Japanese proverb which is formed from the word hana.

The purpose of this study was (1) to know what are the Japanese proverb
which is formed from the word hana, (2) to know the meaning of Japanese
proferb which is formed from the word hana in Indonesian, (3) to know of any
meaning or significance equivalent Japanese proverb which is formed from the
word hana with Indonesian proverb, (4) to know under what conditions the
Japanese proverb which is formed from the word hana is used. Authors restrict
the problem to be studied is only in Japanese proverb which is formed from the
word hana that have similar meaning or significance equivalent with Indonesian
proverb.

In this research there are 10 pieces of Japanese proverb which is formed
from the word hana. The Japanese proverb has the similiar meaning or
significance equivalent with Indonesian proverb, although the two of them has
different mode of expression. For example, in the form of a Japanese Proverb says
hana, while Indonesian proverb using the word ‘emas’, ‘rumput’, etc. The 10
pieces of Japanese proverb which is formed from the word hana 5 pieces have
positive impression and another 5 pieces have a negative impression.

The Japanese proverb which is formed from the word hana used in the
condition when they want to assuming or allegorized an interesting situation. Also,
introduces a moral teachings of the situation is figured.

Keyword: Kotowaza, hana, study of meaning

Dwi Irani Ramon, 2014
Kajian Makna Peribahasa Jepang yang Terbentuk dari Kata Hana
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu



] LW BENOERINTBERDZ LLIDERITTH S
Ko, 47=. FFV

0704552

CEOLINIAEDEFOMEMNGEEFNTE, & 195 < AN
ZSASDHEWVWSEL NI ZLThD, A1V RRTTOELIT TR, R
DZEDLELWNL OPOFEHEOERZN LRI TND, I EbI K
THEZO—DFIMETH D, EIFELIEZRE L TWDLET TR, 5
DR TR D EmEREEZF > TV 5D, TSI 5 H 2 o
DN o7, ERROZ EnBEET TTE] LW ) SEN LK
SNTZHEHARDZ EDbEOEMGHTIZOW TR T 5,

AWFZEOBHIE (1) THE] EWIHSEMNSEREINZAEARD Z &
DIEMBIOTHD, (2) AV FXVTFET B EWHSENDLE
MENTZHEARDODZ EObXOEWEMDT=DTHDL, B) AV KXV TOD
ZEDOLEIT HE] LWIOIFBENSEREINTZEADZ LbE ELESADOE
WEMbH-OTHDH, (4) B EWIHIBENSERINTZAEAD Z &
DX EARRIMIEE DN DN E I DD THD, FEIL. 1 Fx
VTDZEDLET Bl EWIHIBENSEREINT-HEADZ &b X &M
ROEWREMIET D,

ARFFETIE, HE] LWIOISENSEREINTZARDZ LHbEN 1
FEH D, HROZ L DOIEIA V FRUTEEICLHDDBHNCRKBLTRET
W5, Bz, BARAOZ LT ) EWIHIFENLEMRINT, 1>
R T OZ LbETiE TEmas) X° [Rumput] 72 EREEL STV 5,
COHHEEOZ EObIITIIHEHIIAENRERERDL, T L THEEMNR
BHRAZF> TV H OIS AEED 5,

(6] EWIHIBENSERENZEADZ L b IIMEOKTF 2 HE
HLS, 722720 THD, FNiEE-. ZEILV L HHRERZEET D
BRI CTZHINETE L7 & Z,

F—U—F:ZEbE, 1, BEWON

Dwi Irani Ramon, 2014
Kajian Makna Peribahasa Jepang yang Terbentuk dari Kata Hana
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu



A 1IZC®IT

BRI (1985 : 284) 1L Z L DO IIFAEIET HDIZBBITRDHENGT,
A (1984 :324) (2L D L, ZEOIIIAXDEEDIENLAEEN
T&El, O ARPHHAZSSDENWEEL NS Z L TH D,

—HRKIICE AT RERRVWIELMHHT 52 &< BEENEL
IFEBEOICEMR LT, TATTRRECE A R EE2RBL LW L
EFEATND, Enh—21%, EERITIT7220 FMr il 70 5 00 ok 2 6 ]
LTHEETIEDLIEZHEHALTND, ZEOIE, — I B & AT
T S, RS oMm & BEBICBE L T D,

AV KRR TDOZEDLIRET TR, BRODZ EHOIH <D
DFEFOERNLER I N TN D, ZEDOIEMHRT2ERO—DIL
IETHD, BITELIEZRBLTWBHET TR, 2o Hh Tk
RAHRERMEEFF > TWD, EITHEE OB 72 2 A2 O D0
72 8o T,

A. BFED BEY)

ABFFED BIER O X 5 I S5,

1. B WO BENGERSINTEAARADZ LI ZMHT-OTH D,

2. AV FRUTEET ) LWOBENDIERSNTEAADZ LS
DEWEMDTZDTH D,

3. AV FRRYTDZLEDLIT Bl LWHFENLERS NI AERD
eI LA DOEREMDIZOTH D,

4. ) LW FENSIEESNIZHEARD Z L b XX E AR fE
DIWDIMNEIDINDIZDTH D,

B. BFZED H ik
1. #FgED Sk

Dwi Irani Ramon, 2014
Kajian Makna Peribahasa Jepang yang Terbentuk dari Kata Hana
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu



AWFFENLFCIR & D FIEEER Uiz, FLalbAfFgE & v 5 o]
A BRI T 5 72 DR A1 72 Flt & TBUEOBR A B L
e, BRIZVTLH, TFENEL, EAL, A THZLTH
%, (Sutedi, 2009:58)
2. T — 4 OWERIE
IO TOT —ZWEFEIITHAETH D, b)) EWVWIHF
ENBIBRSNIZARD Z b I #NET H, RIZ, £ KR
TOZEDLEIT HE] EWIBENLRSNIZAARDZ LS
EHHRDOEREMKRTHI L TH D,
3. T—H DMk
a. HEODOELRE
1) HE] EWOBENLERSINTEARD Z O IIHET
HIERENET D,
2) [HE] EWVWIBENLERESNIZAARDZ LI &I
L., A=y b A FRHERDZ &b SFE Ot
o
3) Bl LWOBSEMNLIRENTEAARDZ L OIS &
T RIS H T %,
b. HLFEDERE
1) £ FRUTEEIC THE] EWIHI BENLERINTZHAR

D LOLIEMHRT 5,
2) AV RRUTOETHADZ LI LHELOEKE R,
DT 5,

3) A R TIC HHE) LWHFENLER SN AARD
OIS T I E RS 2,
4) ZATZELICHARADZ E OIS ENFET 5,

c. TEimDERME

Dwi Irani Ramon, 2014
Kajian Makna Peribahasa Jepang yang Terbentuk dari Kata Hana
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu



1) B EWOBENOERINTEHARADZ bSO EE
IZOWTHHiimz £ & D,

2) (B EWVWIBENLERESNIZAARDZ LI DA
BT oA E L DD,

C. DT DRER
1. BROZ EbETIE Tkl OFEOFEHNS W, EHNHFFEO 2
OV d WL LT,

a.

b.

I.
J
2.

a.

= Onit
TNWRIEITITMA H D
DAL

B OFEITAR U

1B
AEIIREAR NI Tt
ELEHD

{6 &0 [+
HALRIZIR BT

EES (2

(T EWVWOBEMLLERINTZAEARDZ EHOXDEWIL,

[Ehanit] OFEWIIMALMETHICHLTE>TLED
RUVMEO DRV, ¥, BRICE-STLE-STIE, Eb5D
RODT, WORWEINREW, EWIREIZHMES, Dk
DT HENRER LR > TV 5D,

[ENWRIEIZITMA D L] OFWRITIZOHRATHAENED
T2y, ZOZEDIIFEERNREKRER > TV D,

Dwi Irani Ramon, 2014
Kajian Makna Peribahasa Jepang yang Terbentuk dari Kata Hana
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu


http://www.sanabo.com/kotowaza/arc/2005/06/post_1372.html
http://www.sanabo.com/kotowaza/arc/2002/06/post_1472.html
http://www.sanabo.com/kotowaza/arc/2005/06/post_1372.html

c. [ImrEDft | OFWITESMEICHRN-IEIR, EUZEEATHE R
LT TRIIVWNDLZEDTERNIEDILER, 2O LD
SR ENZREREFF>TVD

d. TBEOIEITHRV] OBKRIIMAOHII LIS AL T BRELL
BODOBANDHETHL, LWVWIE, ZOZLEOLIFTHENRE
WaEFoT\n5d

e. [MEIZE) OBEHIZIVWFITITENSEER NI T VGO
TEEITE, ZOZEDLIFRENRE®REZFF>TWND

f. [TEERERANER L ) OoBWREEOF Il kb T <, A
OHPTEHRENR LTSN TND, 59, ZOZEbEIFHE
ERREREZR> TS

g MELFELHD] OFHRIIAMEIZT TRIANE LD TWVND
F, ZOZEDOITHEEMNREREFR>TVD

h. EXVET | OBKRIIATEOLDELNED LD b, FEE
IZESLOBDDIEI NN EWNS T &, ZDOZEDOLIITHEM

i TR ST OBKRIIV>TZAZb B Loz, b
THEE, BEICRERDZEF VeI L X HIICHY BT
MEIEh & DEITIRD Z & IETE RV LIEN - HEITH O &2 13
TIERNTERVOENL, ZOZEbIIBENRERE F
S>TW5D,
i THFICE OBRIZZSofifid s b 0%~ AN EDICT 52
%<, RGNV L OEGEHAICE ), 2O
bEXEENREREF>TD
3. AV FRVTDORET M) EWVIBENLBREINTAADZ L
X & HEAOERIT

a. [Eb0nft] 1¥’Diam itu emas’ & LB S OB Z o,

Dwi Irani Ramon, 2014
Kajian Makna Peribahasa Jepang yang Terbentuk dari Kata Hana
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu


http://www.sanabo.com/kotowaza/arc/2002/06/post_1472.html
http://www.sanabo.com/kotowaza/arc/2005/06/post_1372.html

b.

j.

&N W72 BT A & 5 ) 13 ‘Mawar yang harum ada juga
durinya’ & i O E R A R,

[E%EDAE] 1X‘Bagai pungguk merindukan bulan’ & i oD E g
ZFF0,

[BEDAEIEIR VY] 13 ‘Rumput tetangga selalu lebih hijau daripada
rumput sendiri’ & L RO TR Z FFO,

[fEIZ ) 13 Gara-gara nila setitik rusak susu sebelanga’ & 353 5
DEHREFFO,

eI NIT 1) 1Z°Merah berani, putih suci’ & 2 25 0 E Ik
RO,

TEHEDL H 5| (L‘Bagai elang menyongsong angin’ & i s D
BRZ RO,

[TE L W H¥) Z°Air tenang yang menghanyutkan’ & $i £l 0D &
bRz FFo,

[FEAEFZIZIK 597 13 Nasi sudah menjadi bubur’ & i s E M
ZHRFO,

[ F12AE) 13 Padi masak, jagung mengupih’® & H3i 5 O E b %
o,

[HE] LW FENSTER SN AAROEITWFEOR T ZmA <,

222D THD, FUTE, BALD L HDRELZTEET D
HRITEZHINEE LT & 2,

D. 5% DiERE
1. (6] L WIHBENLSERINTZEAD Z &b SITERICITI R W
A7 REF - T, BFFEE 7= BRIV Z b > TV D MLERH

Do

Dwi Irani Ramon, 2014
Kajian Makna Peribahasa Jepang yang Terbentuk dari Kata Hana
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu


http://www.sanabo.com/kotowaza/arc/2002/06/post_1472.html

2. BAREEOZ LOIIFIHFEAEFEICITEAEHFERINL TV AW, =
ANZOMFZEE LTI B EAROF TO Z &b XM HIZBET 5098
WXEERNC T T D MENSH D E B 2D,

E. 5IH3CER
Akiyama, K.(1985) Charenji Shoogaku Kokugo Jiten. Japan: Fukutake Shoten.

Brataadmadja, H.K. (1991) Kamus 2000 Peribahasa Indonesia. Kanisius.

Chaniago, N.A. dan Pratama, B. (1998) Kamus Ungkapan dan Peribahasa
Indonesia. Pustaka Setia.

Departemen Pendidikan Nasional (2001) Kamus Besar Bahasa Indonesia, Jakarta:
Balai Pustaka.

Harada, T., dkk. (1999) Koji Kotowaza Kanyooku Jiten, Japan: Shinseido.
Hamalik, O. (2001) Proes Belajar Mengajar. Jakarta: Bumi Aksara.
House, K. (2010) Naruhodo! Kotowaza Jiten. Japan: Saitoo-sha.

Iskandar, R. (2006) Analisis Peribahasa Jepang dan Indonesia yang
Menggunakan Kata “Kera” ( Saru). Skripsi, Jurusan Pendidikan Bahasa Jepang
Fakultas Pendidikan Bahasa dan Seni, Universitas Pendidikan Indonesia.

Kridalaksana, H. (1999) Kamus Linguistik. Jakarta: Gramedia Pustaka Umum.
Nakamura, A. (1983) Nihongo Kyooiku Jiten. Japan.
Poerwadarmint. (1983) Kamus Umum Bahasa Indonesia. Jakarta: Balai Pustaka.

Purba, D.J. (2010) Interpretasi Makna Kotowaza yang Terbentuk dari Kata Mizu.
Skripsi Sarjana Program Sastra Universitas Sumatera Utara. Medan: Tidak
diterbitkan.

Santosa, 1.B. (2009) Kumpulan Peribahasa dari Aceh Sampai Papua: untuk SD,
SMP, SMA & UMUM. IndonesiaTera.

Sukardi, (2004) Metodologi Penelitian Pendidikan. Jakarta: Bumi Aksara.
Sutedi, D. (2008a) Dasar-dasar Linguistik Bahasa Jepang. Bandung: Humaniora.
Sutedi, D. (2009b) Penelitian Pendidikan Bahasa Jepang. Bandung: Humaniora.

Wolfgang, M. (1993) Proverbs are Never out of Season. Popular Wisdom in the
Modern Age. New York: Oxford University Press.

Dwi Irani Ramon, 2014
Kajian Makna Peribahasa Jepang yang Terbentuk dari Kata Hana
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu



Yabe, K. (2000) Kotowaza Meigen Jiten. Japan: Shoogen-sha.
Yamamoto, T. (2007) Nichiei Hikaku Kotowaza Jiten. . Japan: Shoogen-sha.

http://japanlunatic.do.am/

http://kotowaza-allguide.com/

http://lang-8.com/220430/journals/

http://www.sanabo.com/

http://torihide.blog14.fc2.com

Dwi Irani Ramon, 2014
Kajian Makna Peribahasa Jepang yang Terbentuk dari Kata Hana
Universitas Pendidikan Indonesia | repository.upi.edu | perpustakaan.upi.edu


http://japanlunatic.do.am/
http://lang-8.com/220430/journals/
http://www.sanabo.com/
http://torihide.blog14.fc2.com/

